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This article discusses the linguistic personality — the phenomenon that is undoubtedly social, but it
also has an individual aspect. The linguistic personality is a concrete person with his own consciousness,
free will, his complex inner world and individual attitude to the environment. Culture identity allows the ethnos
to preserve and carry through its centuries its ethnic identity and originality, cultural codes that, through the
millennia, rediscover the spiritual secrets and treasures of distant ancestors for the descendants fill them with
new meanings and ideas consistent with time. The universality of culture allows people to find a common
language of communication and cultural interaction with other nations, primarily neighboring ones, and their
place in the cultural spectrum of a multinational state. The cultural isolation of a people leads to the
degeneration of its culture, the loss of identity — to cultural assimilation. Today, a linguistic person is
understood as a specific speaker of a language capable of understanding, creating and reproducing texts, it
is a person who is able, based on the analysis of the texts produced by her, to reflect the vision of the
surrounding reality. The doctrine of the linguistic personality is developed by means of the scientific
paradigm, which is accompanied by the use of various methods, techniques, methods of research of
language material. In each case, their choice is determined by goals and objectives. It is established that
each such personality is formed on the basis of the acquisition by a particular person of all the linguistic
wealth created by predecessors. The language of a particular person still consists of general and individual
language features.

Key words: language, personality, people, cultural studies, vocabulary, language means, national
language.

[P.C. Unbsicoea 513blkoBasi MIMYHOCTb B KOHTEKCTE B3aUMOAENCTBUA A3blKa U KYNbTypbl]

B paHHOM cTaTbe paccmaTtpuBaeTcs SA3blKOBasi IMYHOCTb — siBrieHMe 6e3yCrioBHO couunanbHoe, HO B
HEe ecTb W WHAMBMAYaANbHbLIN acnekT. A3blkoBasi JIMMHOCTb — 3TO KOHKPETHbLIA 4YerioBeK CO CBOMM
CO3HaHuemMm, cBob6ogoON BOMM, CBOUM CIIOXKHBIM BHYTPEHHUM MUPOM W MHAMBMAYaAIlbHbIM OTHOLLUEHMEM K
okpyxatowemy. CaMOOLITHOCTb KyfbTypbl MO3BONSIET 3THOCY COXPaHUTb M MPOHECTU 4epe3 Beka CBOK
3THMYECKYI0 MAEHTUYHOCTb U cBoeobpasne, KynbTypHble KOAbl, KOTOpble Yepe3 TbiCAYEeneTusi OTKpbIBalT
NMOTOMKaM 3aHOBO OYXOBHble TaWHbl U COKPOBMLLA Aanekux NpenkoB, HaMoIHSAIT UX HOBbIM CMbICIIOM W
noesamu, coobpasHbiMU BpeMEHU. YHUBEPCanbHOCTb KynbTypbl MO3BOMSET Hapo4y HaWTu eOuHbIA S3bIK
00LLEeHUsA 1 KynbTYpPHOro B3aUMOLENCTBUSA C APYrMMM Hapodamu, npexae BCero coceaHnMmn, CBoe MecTo B
KyNbTYpPHOM CMEKTpPe MHOroHaumoHanbHoro rocygapctea. KynbTypHas wusondumsi Hapoga BedeT K
BbIPOXAEHUIO €ro KynbTypbl, yTpaTe CaMOOLITHOCTU — K KYNbTYPHON accumMunaumm. Ha cerogHsAWHUN OeHb
A3bIKOBYHO NIMYHOCTb MOHMMAIOT, KaK KOHKPETHOro HOCUTENS fA3blka, CNOCOBHOro noHmmaTtb, co3daBaTtb U
BOCMPOM3BOAUTL TEKCThl, 3TO FMYHOCTb, CMOCOOHas Ha OCHOBE aHanu3a NPOU3BEAEHHbIX €l TEeKCTOB
oTpaXaTb BUAEHUS OKpyXKalolen OEACTBUTENbHOCTU. YYeHWe O SI3bIKOBOW NUYHOCTM paspabaTbiBaeTcs
CpeACcTBaMM HaydHOW Napaanrmbl, KOTOPOE COMPOBOXAAETCSA UCMOSIb30BAHMEM Pa3HbIX METOAOB, MPUEMOB,
cnocoboB nccrnefoBaHMs A3bIKOBOro MaTepuarna. B kaxaoM KOHKpeTHOM crnydae ux Bblbop onpegensercs
uensMM UM 3agadamu. YCTaHaBMMBAETCS, YTO Kaxdas Takas JMYHOCTb popMUpyeTCcsi Ha OCHOBE
NPUOOpPETEHUS KOHKPETHLIM YEITOBEKOM BCEr0 S13bIKOBOro GoratcrtBa, CO34aHHOIMo npealecTBeHHUKaMu.
A3bIK KOHKPETHOWN JIMYHOCTW BCE-TAKM COCTOUT M3 0BOLLErO N MHOUBMAYANbHBLIX A3bIKOBbIX OCOGEHHOCTEN.

KnioyeBble cnoBa: 43blK, IMYHOCTb, HapoA, KynbTyponorusi, rekcuka, $3blkoBble CpPeacTBa,
HaLMOHamNbHbIN A3bIK.
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The problem of linguistic persona is currently acquiring particular urgency, since
there are many addressees who create their own texts. However, not everything that
people create in speech is worthy of imitation and is intended for storage; most of the
products of speech activity are consumed, wear out and lose value.

Linguistic cultural science (Translator's note: Russian term Linguoculturology) is the
youngest science in world linguistics. It originated at the junction of linguistics and cultural
studies at the end of the 20th century. Its rapid development occurred primarily due to the
research of Russian scientists such as N. D. Arutyunova, V.V. Vorobyova, V.A. Maslova,
Y.S. Stepanova, V.N. Telia, which, in fact, are the founders of modern linguistic cultural
studies.

At the beginning of the XXI century linguoculturological schools formed under
the direction of N. D. Arutyunova, V. V. Vorobiev, V. |. Karasik, V. V. Krasnykh, Y. S.
Stepanova, V. N. Telia, and others. According to Vorobyov, cultural studies are a scientific
discipline that studies the connection between culture and language, reflecting the unity of
their linguistic and extra-linguistic (cultural) content” [2, p. 57]. Thus, Linguoculturology
studies the relationship of language and culture in their both synchronous and diachronic
interaction.

Cultural studies as a science for a long time engaged in a deep study of the person.
It is interested in nature, inner world, appearance, the mentality of the individual person
and human groups and communities, etc. The connection of cultural studies with
linguistics made it possible to comprehend human nature through the natural languages
used by people.

The linguistic individual is a complex phenomenon that requires in-depth analysis
and comprehensive observation. The linguistic persona is a concrete person with his own
consciousness, free will, his complex inner world and individual attitude to the
environment. A person is a social being by his very nature and therefore acts as a subject
of sociocultural life.

The concept of linguistic persona was first developed by G.I. Bogin; he created a
type of linguistic persona, in which a person was considered from the point of view of his
willingness to produce speech, to create and to accept works of speech. The considered
concept was introduced into wide scientific use by Y.N. Karaulov who believed that the
linguistic persona is a person who has the ability to create and perceive texts.

Over the past decades, a base has been accumulated for the study of language
persona. Its description is outlined in articles, as well as in research papers. Modern
linguoculturological studies include the following components in the content of a language
personality:

1) value, worldview component of the content of education, that is, the system of
values, or life meanings, laid down in every person from the very beginning of its formation
as a society, a process in which language occupies the most important place. It is the
language that provides the initial and deep view of the emerging and formed personality of
a person at the world, forms the linguistic image of the world and the hierarchy of spiritual
concepts that underlie the formation of a national character and are realized in the process
of linguistic dialogue communication;
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2) cultural component is a level of cultural development as an effective means of
increasing interest in the language. Involving in the formation of the linguistic personality of
the facts of the culture of his native (or studied) language related to the rules of verbal and
non-verbal behavior contributes to the formation of skills of adequate use and effective
impact on the communication partner;

3) personal component, that is, the individual, deep, what exists in each person as an
individual, but not limited to the first two components.

Studying the linguistic personality in this direction, the researchers found that the
parameters of each linguistic personality are characterized by a certain vocabulary, which,
in turn, have one or another rank of frequency of use. These words, combined according
to the rules adopted in this language, fill in abstract syntactic models. If such models are
typical enough for a representative of a given language group (Russian, Tatar, Bashkir,
etc.), then the lexicon and manner of speaking may indicate that a person belongs to a
particular society, suggest his level of education, type of character, even show gender, age
etc. The linguistic “repertoire” of such a linguistic person, whose activity is connected with
the fulfilment of certain social roles, must be mastered taking into account the speech
etiquette adopted in this society.

The linguistic persona exists in the space of culture, reflected in a natural language,
in the forms of social consciousness at different levels (scientific, everyday), in behavioral
stereotypes and norms, in objects of material culture. The decisive role in culture belongs
to the values of the nation, which owns the language and culture, and these values are
concepts of meanings.

The culture of the Chechen people is original and unique. Its roots feed on the life-
giving water of the people's spiritual self-awareness; it exists and develops in diverse
connections with the cultures of other Caucasian peoples, primarily living in the same
landscape-geographical zone. The main thing, we can say, is the interaction in the last
century with a rich Russian culture, literature and the language of the Russian people.
Through these connections, there is mutual enrichment and interaction of cultures of
different peoples, the formation of certain cultural archetypes, and in the case of the
intensity and duration of cultural interaction, the formation of cultural communities that
have supranational and supra-confessional nature. The originality of culture allows the
Chechen people to preserve and carry through their centuries their ethnic identity and
originality, cultural codes that through millennia open to spiritual generations for their
descendants the distant ancestors’ treasures, fill them with new meaning and ideas
consistent with time. The universality of culture allows people to find a common language
of communication and cultural interaction with other nations, primarily neighboring ones,
their place in the cultural spectrum of a multi-ethnic state. The cultural isolation of a people
leads to the degeneration of its culture, the loss of identity - to cultural assimilation.

Today, the linguistic persona is understood as a particular native speaker who is able
to understand, create and reproduce texts, it is a person who is able, based on the
analysis of the texts produced by him, to reflect the vision of the surrounding reality.

The basis for characterizing a linguistic persona is considered the three-level
structure proposed by Y.N. Karaulov:

1) verbal-semantic (or semantic-building, invariant) level, which reflects the degree of
proficiency of the language persona in simple language;

2) cognitive level at which the actualization and identification of relevant knowledge
and ideas of the linguistic persona, creating a collective and // or individual cognitive space
takes places. This level assumes a reflection of the language model of the world of the
individual, its thesaurus, culture;

3) pragmatic — the highest — level, which includes the identification and
characterization of the motives and goals driving the development of the linguistic persona.
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Later, the structuring of the linguistic personality of Y.N. Karaulov was rethought,
supplemented and clarified in the works of other scientists. So, V.A. Maslova identifies
three components that study the linguistic personality:

1) value (ideological) is a system of values, or life meanings, which are built in
every person from the very beginning of its formation as an individual

2) culturological is the level of the development of culture as a means of
increasing interest in the language.

3) personal that exists in each person as an individual, connected with the first
two components, but not limited to this.

Modern linguistic culturology invests these components in the content of the
linguistic persona.

Studying the linguistic persona in this direction, the scientists came to the conclusion
that the parameters of each linguistic persona are characterized by a certain vocabulary,
which, in turn, has a certain degree of frequency of use. These words, combined according
to the rules adopted in this language, fill in abstract syntactic models. If such models are
sufficiently typical for a representative of a given language group (Russian, Tatar, Bashkir,
etc.), then the lexicon and manner of speaking may indicate that a person belongs to a
particular society, helps to know his level of education, type of character, even indicate
gender, age etc.

The linguistic persona exists in the field of culture, reflected in natural language, also
in forms of social consciousness at different levels (scientific, everyday), in norms of
behavior, in objects of material culture. In culture, the decisive role belongs to the values of
the nation, which owns the language and culture, and these values are concepts of
meanings.

The doctrine of the linguistic persona is developed by means of the scientific
paradigm, which is accompanied by the use of various methods, techniques, methods of
studying language material. In each case, their choice is determined by goals and
objectives.

The culture of the Chechen people is original and unique. It exists and develops due
to the diverse interrelations of cultures of other Caucasian peoples. The main thing, one
can say, is the interaction that has taken place for many decades with the rich Russian
culture, literature and language of the Russian people. Thanks to these connections,
mutual enrichment and interdependence of cultures of different nations take place. The
comprehensiveness of culture allows people to find a common language of communication
and cultural interaction with neighboring nations and their place in the cultural spectrum of
a multinational state. The cultural isolation of the people leads to the degradation of their
culture, loss of identity, i.e. to cultural likeness.

The interaction of Russian and Chechen literatures, the interaction of Chechen and
Russian languages and the development of Chechen-Russian bilingualism as a result of
this interaction has been noted in a number of studies: [3], [7], [8], and others.

In Chechen culture, all kinds and genres characteristic of the cultures of other nations
are represented. At the same time, it has its own peculiarity, which is determined by
geographic location, confessional peculiarities and ethno-cultural environment.

So, a linguocultural persona is a fixed national-cultural pattern of a particular native
speaker of a specific language, which is a timeless and indecomposable part of the
personality structure.
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